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Uprava za javne nabavke 

  

 

 

Naručilac: Skupština Crne Gore 

Broj: 00-56/12-46/25 

Mjesto i datum: 31.1.2013. godine 

 

 

 

ODLUKA 

 

 O OBUSTAVLJANJU POSTUPKA JAVNE NABAVKE 

 

 

 

I   PODACI O NARUČIOCU  

 

Naručilac: 

SKUPŠTINA CRNE GORE 

Kontakt osoba/e: 

Ivana Božović 

Adresa:  

Blevar Svetog Petra Cetinjskog br.10 

Poštanski broj: 

20000 

Grad: 

Podgorica 

Identifikacioni broj:   

02017482 

Telefon: 

020/245-579 

Faks: 

020/404-564 

Elektronska pošta (e-mail): 

ivana.bozovic@skupstina.me 

Internet stranica (web):  

www.skupstina.me 

 

 

 

II   MJESTO I DATUM OBJAVLJIVANJA JAVNOG POZIVA:  
 

(Ako je javna nabavka sprovedena u otvorenom postupku javne nabavke, ograničenom 

postupku javne nabavke, pregovaračkom postupku javne nabavke sa prethodnim 

objavljivanjem javnog poziva, dodjeli ugovora o javnoj nabavci putem konkursa, dodjeli 

ugovora o javnoj nabavci putem okvirnog sporazuma) 

 

mailto:ivana.bozovic@skupstina.me
http://www.skupstina.me/


Portal Uprave za javne nabavke, dana 23.11.2012. godine. 

   

(U slučaju da je javna nabavka sprovedena u pregovaračkom postupku bez prethodnog 

objavljivanja poziva za javno nadmetanje, odnosno po pozivu za dostavljanje ponuda za 

pružanje konsultantskih usluga, poziv je dostavljen sledećim ponuđačima): 

 

1. __________________________________, dana __________ godine. 

2. __________________________________, dana __________ godine. 

3. __________________________________, dana __________ godine, itd. 

 

III  PREDMET JAVNE NABAVKE: 

  

 robe, 

 usluge, 

 radovi. 

 

IV  OPIS PREDMETA JAVNE NABAVKE:  

  

Predmet javne nabavke je nabavka  računarske - kompjuterske opreme i to: radne stanice – 

računari  SFF ( 20 kom), notebook računari (10 kom.), IPad ili ekvivalent računari  (12 

kom), sa minimalnim tehničkim karakteristikama datim u tehničkoj specifikaciji koja čini 

sastavni dio Knjige II.  

30231200-9 Kompjuterska oprema 

 

(Opisati jasno i razumljivo predmet javne nabavke u skladu sa jedinstvenim rječnikom javne 

nabavke - CPV) 

 

V   PROCIJENJENA VRIJEDNOST JAVNE NABAVKE                                 
 

Iskazati procijenjenu vrijednost javne nabavke u eurima sa uračunatim PDV-om: 

30.000,00 € (tridesethiljadaeura). 

 

(Ukoliko je predmet javne nabavke određen po partijama, navesti procijenjenu vrijednost 

javne nabavke za svaku partiju pojedinačno i njihov zbir). 

 

 

Partija 1:____________________________________________________       __________ € 

Partija 2:____________________________________________________       __________ € 

Partija 3:____________________________________________________       __________ €, 

itd. 

 

                                                                                    Ukupno:     __________ € 

VI   POSTUPAK JAVNE NABAVKE: 

 

Otvoreni postupak javne nabavke  

 

Ograničeni postupak javne nabavke                                         

 

Pregovarački postupak sa prethodnim objavljivanjem  



pozivom za javno nadmetanje    

 

Pregovarački postupak bez prethodnog objavljivanja                        

poziva za javno nadmetanje  

 

Okvirni sporazum                                                                                 

  

Konsultantska usluga                                                                            

 

Konkurs                                                                                                

 

Šoping                                                                                                   

 

Saglasnost Uprave za javne nabavke broj: ___________ od _____________ godine. 

 

VII   PODACI O ZAKLJUČIVANJU OKVIRNOG SPORAZUMA: 

 

Javna nabavka predviĎa zaključivanje okvirnog sporazuma 

 

 da 

 ne 

 

Ukoliko je odgovor da, okvirni sporazum će biti zaključen na period od ____________ 

godina ili __________________ mjeseci. 

Saglasnost Uprave za javne nabavke broj: ____________ od ____________ godine. 

 

VIII  RAZLOG OBUSTAVLJANJA POSTUPKA JAVNE NABAVKE (član 105 

Zakona o javnim nabavkama): 
 

1) nije dostavljena nijedna ponuda i/ili nijedna ispravna ponuda                     

 

2) naručilac prije isteka roka za podnošenje ponuda ocijeni da je neophodno bitno izmijeniti 

tendersku dokumentaciju                     

 

3) prestala je potreba za predmetom javne nabavke i javna nabavka se neće ponavljati tokom 

budžetske ili finansijske godine   

 

4) visina svih ponuĎenih  cijena prelazi procijenjenu vrijednost javne nabavke   

 

IX  OBRAZLOŽENJE RAZLOGA OBUSTAVLJANJA POSTUPKA JAVNE 

NABAVKE 

Dana 17. 12. 2012. godine, Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda pristupila je otvaranju 

ponuda pristiglih po pozivu za otvoreni postupak javne nabavke za izbor najpovoljnije ponude 

za nabavku računarske – kompjuterske opreme broj 008/2012, objavljenog na Portalu Uprave 

za javne nabavke, dana 23.novembra 2012. godine.  

Tom prilikom Komisija je konstatovala da  su blagovremeno pristigle ponude ponuĎača: 

“INFORMATIKA MONTENEGRO” DOO iz Podgorice, “JUGODATA” DOO iz Podgorice 

“SAGA CG” DOO iz Podgorice.  

Nakon otvaranja prispjelih ponuda, Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda je, dana 31. 

decembra 2012. godine pristupila postupku pregleda i ocjene pristiglih ponuda. Komisija za 



otvaranje i vrednovanje ponuda prilikom pregleda pristiglih ponuda utvrdila sledeće 

činjenično stanje: 

 

- da u ponudi ponuđača Informatika Montenegro d.o.o. obrasci Izjave ponuđača o 
prihvatanju uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije, 
Nacrta ugovora i Izjave o nezavisnosti nijesu identični obrascima koji se nalaze u 
okviru tenderske dokumentacije koji su mu dostavljeni u štampanoj i 
elektronskoj verziji, a koje je bio dužan da koristi (imajući u vidu da je ponuđač 
uz ponudu dostavio štampanu verziju tenderske dokumentacije) shodno tački 
XIX Uputstva ponuđačima iz tenderske dokumentacije kojom je između ostalog 
propisano “Pri pripremi ponude ponuđači mogu koristiti elektronsku verziju 
tenderske dokumentacije i u tom slučaju će originalne obrasce iz tenderske 
dokumentacije (štampana verzija), koji su ovjereni pečatom Naručioca ovjeriti 
pečatom ponuđača i dostaviti uz ponudu”. Navedena tvrdnja može se potkrijepiti 
sljedećim činjenicama i to: obrazac Izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz 
poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije koji je sadržan u ponudi 
nije identičan obrascu koji čini sastavni dio tenderske dokumentacije, jer sadrži 
riječi “PRILOG I” i riječi “Izjava ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za javno 
nadmetanje i tenderske dokumentacije” koje ne sadrži obrazac koji čini sastavni 
dio tenderske dokumentacije u pisanom i elektronskom obliku. Razlika takođe 
postoji jer je cjelokupan tekst izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za 
javno nadmetanje i tenderske dokumentacije koja čini  sastavni dio ponude 
uokviren i sadrži riječi “SKUPŠTINA CRNE GORE”  i riječi “Ponuda za isporuku 
računarske opreme” koje ne sadrži obrazac koji čini sastavni dio tenderske 
dokumentacije, a takođe font slova je različit u obrascu Izjave ponuđača o 
prihvatanju uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije koji 
je sastavni dio ponude u odnosu na obrazac iz tenderske dokumentacije. Obrazac 
nacrta ugovora koji je ponuđač dostavio u svojoj ponudi ne odgovara obrascu 
nacrta ugovora koji je sastavni dio tenderske dokumentacije, jer  obrazac koji je 
dio ponude ponuđača sadrži  riječi ”PRILOG VIII-Nacrt ugovora” koje ne sadrži 
obrazac nacrta ugovora iz tenderske dokumentacije, različit je font slova  i  svaka 
stranica obrazaca nacrta ugovora koji je sastavni dio ponude je uokvirena i sadrži 
riječi “SKUPŠTINA CRNE GORE” i riječi “Ponuda za isporuku računarske opreme” 
koje ne sadrži obrazac nacrta ugovora iz tenderske dokumantacije. Forma Izjave 
o nezavisnosti, koja je  sastavni dio ponude ponuđača takođe nije identična formi 
obrasca koju je preuzeo u štampanom  i elektronskom obliku, jer sadrži riječi 
“PRILOG IV” koje ne sadrži obrazac izjave iz tenderske dokumentacije. Cjelokupni 
tekst Izjave o nezavisnosti koja je dio ponude ponuđača je uokviren i sadrži riječi 
“SKUPŠTINA CRNE GORE” i riječi “Ponuda za isporuku računarske opreme” koje 
ne sadrži obrazac izjave o nezavisnosti iz tenderske dokumentacije. Takođe, ne 
postoji razmak između riječi “IZJAVA O NEZAVISNOSTI” i riječi “O 
NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA PONUĐAČA”, različit je font slova i ne sadrži 
imena odgovornog lica naručioca, članova komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda i službenika za javne nabavke naručioca kako je to sadržano u obracsu 
Izjave o nezavisnosti iz tenderske dokumentacije. 
U ponudi navedenog ponuđača sadržana je dokumentacija na engleskom jeziku 
radi dokazivanja da je ponuđač autorizovani distributer (MAF od proizvođača) za 
ponuđenu opremu na teritoriji Crne Gore ili da je ovlašćen od strane 
autorizovanog distributera na teritoriji Crne Gore (MAF od distributera) za 



ponuđenu opremu. Dostavljena je ovjerena kopija dokaza  izdatog od  “DELL”-a 
od 14. novembra 2006. godine; neovjerena kopija dokaza izdata od 12. decembra 
2012. godine i neovjerena kopija dokaza namijenjenog  naručiocu od 12. 12. 
2012. godine, jer je u okviru dodatnih informacija u pozivu i tenderskoj 
dokumentaciji traženo da ponuda treba da sadrži i dodatni element: dokaz da je 
ponuđač autorizovani distributer (MAF od proizvođača) za ponuđenu opremu na 
teritoriji Crne Gore ili ovlašćenje autorizovanog distributera na teritoriji Crne 
Gore (MAF od distributera) za ponuđenu opremu. Naručilac je pozivom i 
tenderskom dokumentacijom precizirao da je jezik ponude crnogorski kao i drugi 
jezici koji su u službenoj upotrebi u Crnoj Gori u skladu sa Ustavom i Zakonom. 
Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda konstatovala je da ovi dokazi nijesu 
u skladu sa pozivom i tenderskom dokumentacijom jer nijesu dostavljeni na 
jeziku koji je preciziran pozivom i tenderskom dokumentacijom.  
 Prilikom pregleda ponude ponuđača konstatovano je da u dostavljenoj 
ponudi  pojedine stranice ponude nijesu  označene potpisom ovlašćenog lica kako 
je to traženo u okviru tačke XV Poziva i tačke XIX Uputstva ponuđačima u okviru 
Tenderske dokumentacije. Naznačeno je da je potrebno da svaka stranica ponude 
bude numerisana i označena potpisom ovlašćenog lica ponuđača, što znači da nije 
bitno da li je stranica popunjena ili nije. 
 

- da u ponudi ponuđača Jugodata d.o.o. obrasci Izjave ponuđača o prihvatanju 
uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije, Nacrta ugovora 
i Izjave o nezavisnosti nijesu identični obrascima koji se nalaze u okviru 
tenderske dokumentacije koji su mu dostavljeni u štampanoj i elektronskoj 
verziji, a koje je bio dužan da koristi (imajući u vidu da je ponuđač uz ponudu 
dostavio štampanu verziju tenderske dokumentacije) shodno tački XIX Uputstva 
ponuđačima iz tenderske dokumentacije kojom je između ostalog propisano “Pri 
pripremi ponude ponuđači mogu koristiti elektronsku verziju tenderske 
dokumentacije i u tom slučaju će originalne obrasce iz tenderske dokumentacije 
(štampana verzija), koji su ovjereni pečatom Naručioca ovjeriti pečatom 
ponuđača i dostaviti uz ponudu”. Navedena tvrdnja može se potkrijepiti sljedećim 
činjenicama i to: obrazac izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za javno 
nadmetanje i tenderske dokumentacije koji je sadržan u ponudi nije identičan 
obrascu koji čini sastavni dio tenderske dokumentacije, jer sadrži riječi “PRILOG 
VI” i riječi “IZJAVA PONUĐAČA O PRIHVATANJU USLOVA IZ POZIVA ZA JAVNO 
NADMETANJE I TENDERSKE DOKUMENTACIJE PO POZIVU 008/2012” koje ne 
sadrži obrazac koji čini sastavni dio tenderske dokumentacije u pisanom i 
elektronskom obliku. Razlika takođe postoji jer je cjelokupan tekst izjave 
ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske 
dokumentacije koja čini  sastavni dio ponude uokviren i sadrži logo određenih 
brendova, i riječi koje ne sadrži obrazac koji čini sastavni dio tenderske 
dokumentacije, a takođe font slova je različit u obrascu Izjave ponuđača o 
prihvatanju uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije koji 
je sastavni dio ponude u odnosu na obrazac iz tenderske dokumentacije. Obrazac 
nacrta ugovora koji je ponuđač dostavio u svojoj ponudi ne odgovara obrascu 
nacrta ugovora koji je sastavni dio tenderske dokumentacije, jer obrazac koji je 
dio ponude ponuđača sadrži  riječi ”PRILOG XII” koje ne sadrži obrazac nacrta 
ugovora iz tenderske dokumentacije, različit je font slova  i  svaka stranica 
obrasca nacrta ugovora koji je sastavni dio ponude je uokvirena i sadrži logo 



određenih brendova, i riječi koje ne sadrži obrazac nacrta ugovora iz tenderske 
dokumantacije. Forma izjave o nezavisnosti, koja je sastavni dio ponude 
ponuđača takođe nije identična formi obrasca koja je preuzeta u štampanom i 
elektronskom obliku, jer sadrži riječi “PRILOG XI” koje ne sadrži obrazac izjave o 
nezavisnosti iz tenderske dokumentacije. Cjelokupni tekst Izjave o nezavisnosti 
koja je dio ponude ponuđača je uokviren i sadrži logo određenih brendova, i riječi 
koje ne sadrži obrazac koji čini sastavni dio tenderske dokumentacije, a takođe 
font slova je različit u obrascu Izjave o nezavisnosti koji je sastavni dio ponude u 
odnosu na obrazac iz tenderske dokumentacije. Takođe, ne postoji razmak 
između riječi “IZJAVA O NEZAVISNOSTI” i riječi “O NEPOSTOJANJU SUKOBA 
INTERESA PONUĐAČA”, kako je to sadržano u obrascu Izjave o nezavisnosti iz 
tenderske dokumentacije. 
U ponudi navedenog ponuđača nije dostavljena sva tražena dokumentacija kojom 
bi se dokazalo da je ponuđač autorizovani distributer (MAF od proizvođača) za 
ponuđenu opremu na teritoriji Crne Gore ili da je ovlašćen od strane 
autorizovanog distributera na teritoriji Crne Gore (MAF od distributera) za 
ponuđenu opremu. Ponuđač nije u okviru svoje ponude dostavio prethodno 
navedeni dokaz za opremu brenda ,,Apple,, koju je ponudio za stavke 3, 4 i 5 u 
okviru Knjige II – tenderske dokumentacije. 
 

- da u ponudi ponuđača Saga CG d.o.o.  obrazac Izjave ponuđača o prihvatanju 
uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije nije identičan 
obrascu koji se nalazi u okviru tenderske dokumentacije koji mu je dostavljen u 
štampanoj i elektronskoj verziji, a koje je bio dužan da koristi (imajući u vidu da 
je ponuđač uz ponudu dostavio štampanu verziju tenderske dokumentacije) 
shodno tački XIX Uputstva ponuđačima iz tenderske dokumentacije kojom je 
između ostalog propisano “Pri pripremi ponude ponuđači mogu koristiti 
elektronsku verziju tenderske dokumentacije i u tom slučaju će originalne 
obrasce iz tenderske dokumentacije (štampana verzija), koji su ovjereni pečatom 
Naručioca ovjeriti pečatom ponuđača i dostaviti uz ponudu”. Navedena tvrdnja 
može se potkrijepiti sljedećim činjenicama i to: obrazac Izjave ponuđača o 
prihvatanju uslova iz poziva za javno nadmetanje i tenderske dokumentacije koji 
je sadržan u ponudi nije identičan obrascu koji čini sastavni dio tenderske 
dokumentacije, jer sadrži riječi “4.1. PRILOG I-Izjava ponuđača o prihvatanju 
uslova iz Poziva za javno nadmetanje/Poziva za nadmetanje i tenderske 
dokumentacije” i sadrži riječi koje ne sadrži obrazac koji čini sastavni dio 
tenderske dokumentacije u pisanom i elektronskom obliku. Takodje font slova je 
različit u obrascu Izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za javno 
nadmetanje i tenderske dokumentacije koji je sastavni dio ponude u odnosu na 
obrazac iz tenderske dokumentacije. 
U ponudi navedenog ponuđača nije dostavljena sva tražena dokumentacija kojom 
bi se dokazalo da je ponuđač autorizovani distributer (MAF od proizvođača) za 
ponuđenu opremu na teritoriji Crne Gore ili da je ovlašćen od strane 
autorizovanog distributera na teritoriji Crne Gore (MAF od distributera) za 
ponuđenu opremu. Ponuđač nije u okviru svoje ponude dostavio prethodno 
navedeni dokaz za opremu brenda ,,Apple,, koju je ponudio za stavke 3, 4 i 5 u 
okviru Knjige II – tenderske dokumentacije. 
Prilikom pregleda ponude ponuđača konstatovano je da u dostavljenoj ponudi  
pojedine stranice ponude nijesu  označene potpisom ovlašćenog lica kako je to 



traženo u okviru tačke XV Poziva i tačke XIX Uputstva ponuđačima u okviru 
Tenderske dokumentacije. Naznačeno je da je potrebno da svaka stranica ponude 
bude numerisana i označena potpisom ovlašćenog lica ponuđača, što znači da nije 
bitno da li je stranica popunjena ili nije. 
Komisija je konstatovala da ponuđač u svojoj ponudi za stavku 2 Notebok računar 
nije ponudio opremu koja sadrži HDMI port tražen  knjigom II tenderske 
dokumentacije u okviru tačke 2 Nootebook računar, već je ponudio adapter HP 
Display Port to HDMI, i na taj način nije dostavio traženu opremu za stavku II 
traženu knjigom II tenderske dokumentacije. 
 

Na osnovu utvrĎenog činjeničnog stanja Komisija za otvaranje i vrednovanje ponuda je 

donijela rješenja o odbijanju ponuda jer: 

 

- je ponuda ponuđača “Informatika Montenegro” DOO neispravna, jer nije 
sačinjena u skladu sa pozivom za javno nadmetanje i tenderskom 
dokumentacijom. Odlučujući razlozi za odbijanje ponude su: ponuđač je dostavio 
ponudu koja sadrži obrasce Izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za 
javno nadmetanje i tenderske dokumentacije, Nacrta ugovora i Izjave o 
nezavisnosti koji nijesu identični obrascima koji se nalaze u okviru tenderske 
dokumentacije koji su mu dostavljeni u štampanoj i elektronskoj verziji, a koje je 
bio dužan da koristi jer je u okviru tačke XIX Uputstva ponuđačima tenderske 
dokumentacije između ostalog propisano da ponuda može biti odbijena ako 
sadrži izmjene, dopune ili brisanja tenderske dokumentacije koja nijesu u skladu 
sa uputstvima naručioca. Uputsvima naručioca nije propisano da ponuđač može 
vršiti te izmjene. Prilikom pregleda ponude nesporno je utvrđeno da je vršena 
izmjena pomenutih obrazaca koji čini sastavni dio ponude. Naročito je od značaja 
činjenica da u ponudi ponuđača u okviru Izjave o nezavisnosti nijesu sadržana 
imena ovlašćenog lica naručioca, članova komisije za otvaranje i vrednovanje 
ponuda i službenika za javne nabavke kako je to sadržano u obrascu Izjave o 
nezavisnosti koji je dio tenderske dokumentacije.  
Dalji razlog za odbijanje ponude je činjenica da su dokumenti kojima je ponuđač 
dokazivao da je autorizovani distributer (MAF od proizvođača) za ponuđenu 
opremu na teritoriji Crne Gore ili da je ovlašćen od strane autorizovanog 
distributera na teritoriji Crne Gore (MAF od distributera) za ponuđenu opremu 
su dati na egleskom jeziku a pozivom i tenderskom dokumentacijom je propisano 
da je jezik ponude crnogorski kao i drugi jezici koji su u službenoj upotrebi u 
Crnoj Gori u skladu sa Ustavom i Zakonom. 
Na kraju poslednji razlog za odbijanje ponude je i činjenica da pojedine stranice 
ponude nijesu označene potpisom ovlašćenog lica ponuđača kako je to propisano 
u okviru  tačke XV Poziva i tačke XIX Uputstva ponuđačima u okviru Tenderske 
dokumentacije. 
Članom 100 stav 1 tačka 1 Zakona o javnim nabavkama, propisano je da je 
neispravna ponuda koja nije sačinjena u skladu sa uslovima utvrđenim pozivom 
za javno nadmetanje i tenderskom dokumentacijom. 
 

- ponuda ponuđača “JUGODATA” DOO je neispravna, jer nije sačinjena u skladu sa 
pozivom za javno nadmetanje  i tenderskom dokumentacijom, i nije dostavljena 
dokumentacija utvrđena pozivom za javno nadmetanje i tenderskom 
dokumentacijom. Odlučujući razlozi za odbijanje ponude su: ponuđač je dostavio 



ponudu koja sadrži obrasce Izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za 
javno nadmetanje i tenderske dokumentacije, Nacrta ugovora i Izjave o 
nezavisnosti koji nijesu identični obrascima koji se nalaze u okviru tenderske 
dokumentacije koji su mu dostavljeni u štampanoj i elektronskoj verziji, a koje je 
bio dužan da koristi jer je u okviru tačke XIX Uputstva ponuđačima tenderske 
dokumentacije između ostalog propisano da ponuda može biti odbijena ako 
sadrži izmjene, dopune ili brisanja tenderske dokumentacije koja nijesu u skladu 
sa uputstvima naručioca. Uputsvima naručioca nije propisano da ponuđač može 
vršiti te izmjene. Prilikom pregleda ponude nesporno je utvrđeno da je vršena 
izmjena pomenutih obrazaca koji čine sastavni dio ponude. 
Razlog za odbijanje ponude je i činjenica da ponuđač nije dostavio dokaz da je 
autorizovani distributer brenda ,,Apple,,  (MAF od proizvođača) za ponuđenu 
opremu koju je ponudio za stavke 3, 4 i 5 u okviru Knjige II – tenderske 
dokumentacije, na teritoriji Crne Gore ili da je ovlašćen od strane autorizovanog 
distributera na teritoriji Crne Gore (MAF od distributera) . 
Članom 100 stav 1 tač. 1 i 2  Zakona o javnim nabavkama, propisano je da je 
neispravna ponuda koja nije sačinjena u skladu sa uslovima utvrđenim pozivom 
za javno nadmetanje i tenderskom dokumentacijom, i uz koju nije dostavljena 
dokumentacija utvrđena pozivom za javno nadmetanje i tenderskom 
dokumentacijom. 
 

- ponuda ponuđača “SAGA CG” DOO je neispravna, jer nije sačinjena u skladu sa 
pozivom i tenderskom dokumentacijom, i nije dostavljena dokumentacija 
utvrđena pozivom za javno nadmetanje i tenderskom dokumentacijom. 
Odlučujući razlozi za odbijanje ponude su: ponuđač je dostavio ponudu koja 
sadrži obrazac Izjave ponuđača o prihvatanju uslova iz poziva za javno 
nadmetanje i tenderske dokumentacije koji nije identičan obrascu koji se nalazi u 
okviru tenderske dokumentacije koja mu je dostavljena u štampanoj i 
elektronskoj verziji, a koje je bio dužan da koristi jer je u okviru tačke XIX 
Uputstva ponuđačima tenderske dokumentacije između ostalog propisano da 
ponuda može biti odbijena ako sadrži izmjene, dopune ili brisanja tenderske 
dokumentacije koja nijesu u skladu sa uputstvima naručioca. Uputsvima 
naručioca nije propisano da ponuđač može vršiti te izmjene. Prilikom pregleda 
ponude nesporno je utvrđeno da je vršena izmjena pomenutiog obrasca koji čini 
sastavni dio ponude.  
Razlog za odbijanje ponude je i činjenica da ponuđač nije dostavio dokaz da je 
autorizovani distributer brenda ,,Apple,,  (MAF od proizvođača) za ponuđenu 
opremu koju je ponudio za stavke 3, 4 i 5 u okviru Knjige II – tenderske 
dokumentacije, na teritoriji Crne Gore ili da je ovlašćen od strane autorizovanog 
distributera na teritoriji Crne Gore (MAF od distributera) . 
Razlog za odbijanje ponude je i činjenica da ponuđena oprema za tačku 2 
Notebok računar ne posjeduje tehničke karakteristike tražene u okviru Knjige II 
tenderske dokumentacije. 
Na kraju poslednji razlog za odbijanje ponude je i činjenica da pojedine stranice 
ponude nijesu označene potpisom ovlašćenog lica ponuđača kako je to propisano 
u okviru  tačke XV Poziva i tačke XIX Uputstva ponuđačima u okviru Tenderske 
dokumentacije. 
Članom 100 stav 1 tač. 1 i 2  Zakona o javnim nabavkama, propisano je da je 
neispravna ponuda koja nije sačinjena u skladu sa uslovima utvrđenim pozivom 



za javno nadmetanje i tenderskom dokumentacijom, i uz koju nije dostavljena 
dokumentacija utvrđena pozivom za javno nadmetanje i tenderskom 
dokumentacijom. 
 

 

 

 

X   DATUM DONOŠENJA ODLUKE O OBUSTAVLJANJU POSTUPKA  

      JAVNE NABAVKE                          31.1.2013. godine                  

 

XI  PRAVNA POUKA: Ukoliko smatraju da su im Odlukom o obustavljanju postupka javne 

nabavke, povrijeĎena prava i na pravu zasnovani interesi, aktivno legitimisana lica mogu 

izjaviti žalbu Državnoj komisiji za kontrolu postupaka javnih nabavki u roku od 10 dana od 

dana dostavljanja Odluke o obustavljanju postupka javne nabavke. 
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M.P.   Odgovorno lice naručioca - starješina 
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